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PE®EPAT

PYCCKUM SI3BIK KAK MHOCTPAHHBI,
JIMHI' BOKVJIBTYPOJIOT' U4, KVJIETYPHAA KAPTHUHA MUPA,
KYVJIBTYPHBIMI  CHUMBOJI, TECEHHO-IIOSTUYECKUN  JIUCKYPC,
BUKTOP 11OI.

O0béM auruIOMHOW paboThl cocTaBiseT 55 crpanull. Paborta cocrout u3
pedepara, BBeIeHHUs, JBYX TIJIaB OCHOBHOM YacTH, 3aKJIIOYEHHS, CIIHCKa
WCIIOJIb30BAaHHBIX UCTOUHHUKOB (BKJIOUAET 43 HAMMEHOBAaHUS).

Obvexkm uccnedosanus — KyJIbTypHbIE CHUMBOJIBI B TE€CEHHO-TIOATUYECKOM
nuckypce Bukropa Los.

IIpeomem uccneoosanusi — CEMaHTUKA KyJIBTYpHBIX CHMBOJIOB B TEKCTaX
necen Bukropa Llos B comocTaBieHUU C (PAKTUYECKHMM MAaTepHaoM ClOBapei
CHUMBOJIOB.

Mamepuan uccneoosanusi — Tekctol nneced B. Llos; Tonkossiid cnoBaps C.U.
OsxeroBa, CIOBapy U SHUUKIIONEANN CUMBOJIOB.

Illene  pabomvl — TPOBENEHUE  JIMHTBOCTAaTUCTUYECKOIO  aHAIM3a
MOATUYECKUX TEKCTOB Bukropa L[loss W BBISIBICHHE MNPOIYKTUBHBIX JEKCEM,
BBIPKAIOIIMX CEMAHTUKY YHUBEPCAJIbHBIX MPEICTABICHHUI YEJIOBEKa O pPeaInAX
OKPY>KarolIero Mupa.

3aoauu pabomul: 1) paccMOTpPETb OCHOBHBIE OIPEACIICHUS CHMBOJIOB B
acnekre MpoOJIEMHOro0 TOJs JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH; 2) H3Yy4YUTh IE€CEHHBIN
muckypc  Bukropa [loss ¥ BBISIBUTH JIEKCEMBI, pa3BUBAIOIIME CEMAHTUKY
KyJAbTYPHBIX  CHUMBOJIOB  PYCCKOTO  $53bIKa; 3) MpPEACTaBUTh CHUCTEMHOE
JIEKCUKOTpauyecKoe OMMCAaHUE KYJIBTYPHBIX CUMBOJIOB, Han00Jiee YaCTOTHBIX IS
no3Tudeckoro TopuectBa Bukrtopa Llos, u onpenenuts cnocoObl U3 CMBICIOBOM
aJlanTalky B I3bIKOBOM M KYJIBTYPHOM KapTHUHE MUpa. 4) BBIIBUTH YHUBEPCATIbHBIM
HAllMOHATBHO-KYJIbTYPHBII KOMIIOHEHT B Pa3BUTUM JIMHTBUCTUYECKON CEMAaHTHUKHU
KYJBTYPHBIX CUMBOJIOB.

Memoobr uccnedoganus — onMCAaTENbHBIA METOJ; JIEKCUKOrpapuiyecKu
aHaJaM3a CEMAaHTUKU KYJIbTYPHBIX CUMBOJIOB; TPUEMBI CTATUCTUYECKOTO aHAIU3a U
Kiaccudukanus pakTUuecKoro Kopryca eIuHUIl UCCIIeIOBAHUS.

3Hauumocmes  UCCIEAOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B  AKTYaJlbHOCTH HW3YYECHHS
YHUBEPCAIUI KyJIbTYpbl, KOTOPbIE MOTYT OBITh MOJE3HbI CIIEUATMCTaM B 00JIacTh
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAllUHM, JIMHIBOCTPAHOBEIEHUS M  MPENOAaBaHUS
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB i1 Oosee [IyOOKOTO TMOHUMaHUsI OCOOEHHOCTEH
HAIlMOHATBHOTO MEHTAJIUTETA.



ABSTRACT

RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, LINGUOCULTURAL
STUDIES, CULTURAL WORLD VIEW, CULTURAL SYMBOL, SONG-
POETIC DISCOURSE, VIKTOR TSOI.

The graduate project contains 55 pages. The work consists of an abstract,
introduction, two chapters of the main part, conclusion, the list of sources used (it
includes 43 references).

Object of research is the cultural symbols in the song-poetic discourse of
Viktor Tsoi.

Subject of research is semantics of the cultural symbols in Victor Tsoi’s
lyrics versus the factual material of the symbol dictionaries.

Material of research 1s V. Tsoi’s lyrics; S.I. Ozhegov’s explanatory
dictionary, dictionaries and encyclopedias of symbols.

Aim of diploma thesis is to carry out the statistic-linguistic analysis of Viktor
Tsoi’s lyrics and to reveal the productive lexical items expressing semantics of the
human universal representation about the world realias.

Tasks of diploma thesis 1s 1) to consider the main symbol determinations in
the aspect of the problem field of linguocultural studies; 2) to study Viktor Tsoi
song discourse and to reveal the lexical items developing the semantics of the
cultural symbols of the Russian language; 3) To give a system lexicographical
description of cultural symbols, the most frequency for Viktor Tso1 poetry writing
and to define methods of their semantic adaptation in the linguistic and cultural
world view; 4) to reveal the universal national and cultural component in the
development of the linguistic semantics of cultural symbols; 5) to generalize the
research results in the glossary of the cultural symbols.

Methods of research: descriptive method, lexicographic analysis of cultural
symbol semantics; method of statistical analysis and classification of the factual
corpus of research items.

Relevance of research is in study topicality of cultural universals which can
be useful for the specialists in the field of intercultural communication, linguistic
and cultural studies and teaching foreign languages for better understanding of
national mentality peculiarities.



